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[ALMORIC, Gatien], « Freta que fretaràs », Pòrta d’Òc, no 23, ivern de 1981, p. 18. [Extrait du 

Nouananto-nòu, acte I, scène 1, en graphie classique].  
[ALMORIC, Gatien], « Per chantar : Quand l’aucelina pialha », Pòrta d’Òc, no 4, julhet-aost de 1978, 

p. 23.  
[ALMORIC, Gatien], « Sòmis daurats », Pòrta d’Òc, no 24, febrièr de 1982, p. 16. [Extrait du 

Nouananto-nòu, acte I, en graphie classique].  
[ALMORIC, Gatien]. BOURAS, Alain, « Lo Nounanto Nòu : Presentacion e estudi », Pòrta 

d’Òc, no 23, ivern de 1981, pp. 7-9.  
[ALMORIC, Gatien]. BOURAS, Alain, « Un Borgés gentilome dromés ? », Pòrta d’Òc, no 23, 

ivern de 1981, pp. 16-17. [Analyse thématique de la pièce].  

[BERMOND, Gustave]. BOURAS, Alain, « Gustave Bermond : La Crestoisada », Pòrta d’Òc, no 
28, novembre-décembre 1982, p. 15 [Présentation et analyse du Chant 1er] ; no 29, printemps 1983, 
pp. 14-15 [Chant II]. 

[BOISSIER, Auguste], « Dies (Diois) : Una Marselhesa burlèsca », Pòrta d’Òc, no 13, janvièr-febrièr 
de 1980, p. 22.  

[BOISSIER, Auguste], « Leitura : Lo Chabriolaire », Pòrta d’Òc, no 11, setembre-octòbre de 1979, 
pp. 15-16. [Texte en graphie classique par J.-M. Effantin p. 15].  

[BOURAS, Alain ?] Rubrique « Botanica », Pòrta d’Òc, no 3, mai-junh de 1978, p. 3 ; no 5, setèmbre-
octòbre de 1978, p. 3 ; « Botanica : Fruchas d’automna e d’ivèrn », Pòrta d’Òc, no 6, novembre-
decembre de 1978, p. 3 ; « Botanica », Pòrta d’Òc, no 7, janvièr-febrièr de 1979, p. 3 ; no 8, mars-
abrieu de 1979, p. 24 ; no 9, mai-junh de 1979, p. 24 ; no 10, julhet-aost de 1979, p. 3 ; no 11, 
setembre-octòbre de 1979, p. 6 ; no 12, novembre-decembre de 1979, p. 25.  

[BOUVAT, Léopold], « Contricion perfaita », Pòrta d’Òc, no 12, novembre-decembre de 1979, p. 19.  
[BOUVAT, Léopold], « La Besantiá », Pòrta d’Òc, no 20, març-abriu de 1981, p. 4. 
[BOUVAT, Léopold], « Lo Chassa-chin », Pòrta d’Òc, no 8, mars-abrieu de 1979, p. 23.  
[BOUVAT, Léopold], « Per legir, poesia : Plus de vin », Pòrta d’Òc, no 16, julhet-agost de 1980, p. 

10.  
[CHALAMEL, Ernest], « A la memoria d’Aubaneu », Pòrta d’Òc, no 37, mars 1985, p. 15. 

[Version en graphie classique de C. Espinas ?].  
[CHALAMEL, Ernest], « Escrich occitan en Droma », Pòrta d’Òc, no 22, automna de 1981, p. 7. 

[Citation, en graphie classique de « Lo Noier »].  
[CHALAMEL, Ernest], « Martoneta la fola », Pòrta d’Òc, no 37, mars 1985, pp. 11-13. [Version en 

graphie classique de C. Espinas ?].  
[Chanson]. [ESPINAS, Christian], « Chançon de mai », Pòrta d’Òc, no 34, mars-avril 1984, p. 

18. [Transcription en graphie classique].  

[Chanson]. [SALQUES, Bernard], « Chançon de mai : Caire de Valença (Sant-Perai, Chabuèlh...) », 
Pòrta d’Òc, no 3, mai-junh de 1978, p. 23. [En note : « Transcripcion musicala de Bernat Salques, paraulas 
reculhidas per M. Zanoni »].  

[Chanson]. « Bordeu, mon beu vilatge ! , per J. de la Tuna », Pòrta d’Òc, no 44, décembre 1986, 
p. 20. [En note « Sus l’aire de Ça, c’est Paris »].  

[Chanson]. « Dos rigaudons de Droma », Pòrta d’Òc, no 1, janvier-février 1978, p. 19. 
[Chanson]. « Lo Secret de Rosa : Colectatge region de Grâne », Pòrta d’Òc, no 6, novembre-decembre 

de 1978, p. 19. 
[Chanson]. « Los inventaires de Plan-de-Baix », Pòrta d’Òc, no 21, mai-junh de 1981, p. 19. 
[Chanson]. ESPINAS, C., BREYNAT, Adolphe, « Chançon de Beufòrt », Pòrta d’Òc, no 45, 

prima de 1987, p. 18. [En note : « Breynat, Adolphe (1842-1876) , Beaufort-sur-Gervanne, Drôme »].  
[Chanson]. MONNIER, J.-F, « Per chantar e musiquejar », Pòrta d’Òc, no 18, novembre-decembre de 

1980, pp. 18-19. [Citation de la chanson « N’emportavo mos bueus » recueillie par J.-C. Bouvier à La-Chapelle-en-
Vercors en 1966 et d’une version similaire recueillie à Villard-de-Lans].  



[Chanson]. ROUBÉ, Mireille, « Crobleu Marion », Pòrta d’Òc, no 16, julhet-agost de 1980, p. 13. 
[Chanson de 1820 recueillie à La-Garde-Adhémar].  

[COMBE, Charles]. BOSQUI, Mireille, « Charle Combe », Pòrta d’Òc, no 27, septembre-octobre 
1982, p. 5. [Présentation de l’artiste et de son œuvre]. 

[Conte]. [MOUTIER, Louis-Auguste], « Gros de Punh : Conte dau Daufinat occitan reculhit per 
l’abbat Motièr », Pòrta d’Òc, no 7, janvièr-febrièr de 1979, pp. 7-8. [Cf. Noms de rivières et légendes du 
Dauphiné, pp. 65-71]. 

[Conte]. « Chaça involontaria », Pòrta d’Òc, no 23, ivern de 1981, p. 12. [Recueilli dans la région de 
Dieulefit].  

[Conte]. « Conte viscut : La Biqueta », Pòrta d’Òc, no 18, novembre-decembre de 1980, p. 5.  
[Conte]. CHIRCOP-BAUMEL, Jacques, « Un Conte maugrabin (Tunisia) », Pòrta d’Òc, no 29, 

printemps 1983, p. 8. [En note : « Revirat per Jaume Chircop-Baumel »].  
[ESPINAS, Christian ?] Rubrique vocabulaire : « La Vinha : Vesprada a Blacons », Pòrta d’Òc, no 3, 

mai-junh de 1978, p. 4 ; « Quauquas plantas e fruchas : Vocabulari reculhit a Blacons », Pòrta 
d’Òc, no 4, julhet-aost de 1978, p. 5 ; « Aubres e plantas : Blacons vau de Droma », Pòrta d’Òc, no 
4, julhet-aost de 1978, p. 6 ; « Lo Temps : Dires e biais de dire, vespraa dau 23/01, Blacons », 
Pòrta d’Òc, no 8, mars-abrieu de 1979, p. 5. 

[ESPINAS, Christian], « Per chantar : Anom a l’alp ! », Pòrta d’Òc, no 35, mai-junh 1984, p. 18. 
[Transcription en graphie classique].  

[ESPINAS, Christian], « Per preiar en occitan : Psalme 23 », Pòrta d’Òc, no 35, mai-junh 1984, 
p. 13. [Transcription en graphie classique].  

[ESPINAS, Christian]. [BERMOND, Gustave], « Lo Violonaire », Pòrta d’Òc, no 35, mai-junh 
1984, p. 15. [Transcription en graphie classique].  

[ESPINAS, Christian]. [Comtesse de Die], « Omenatges a la comtessa de Dia », Pòrta d’Òc, no 
36, décembre 1984, pp. 19-20. [Reproduction, en graphie classique, de « La Comtessa » de Jòrgi Reboul, 
« La Comtessa de Dia » de Félix Gras, « La Comtessa de Dia » de [Rivière ?], « A la Comtessa de Dia » d’Ernest 
Chalamel, textes extraits de La Comtesse de Die de Sernin Santy].  

[ESPINAS, Christian]. [EYMARD, Léon], « La Cigala e la furmi », Pòrta d’Òc, no 43, septembre 
1986, p. 15. [Transcription en graphie classique]. 

[ESPINAS, Christian]. [FAURE, Maurice], « La Salhensona », Pòrta d’Òc, no 43, septembre 
1986, p. 15. [Extrait de Neblo e soulèu. Transcription en graphie classique]. 

[ESPINAS, Christian]. [MOUTIER, Louis Auguste], « Las Boamas », Pòrta d’Òc, no 43, 
septembre 1986, pp. 14-15. [Cf. « La Bouama », BSAD, tome XIV, 1880, pp. 209-213. Transcription en 
graphie classique]. 

[ESPINAS, Christian]. [MOUTIER, Louis Auguste], « Viatge dins lo temps, Bibliographie », 
Pòrta d’Òc, no 32, ivern 1983, p. 15. [Cf. Bibliographie des dialectes dauphinois, pp. 5-7, « XIIe-XIII e 
siècles ». Avec la transcription du début de Fieus de Mons (XII e siècle) en graphie classique]. 

[ESPINAS, Christian]. [MOUTIER, Louis Auguste], « Viatge dins lo temps, Bibliographie », 
Pòrta d’Òc, no 33, janvier-février 1984, p. 17. [Reproduction de Bibliographie des dialectes dauphinois, 
pp. 8-11, « XIVe-XVI e siècles »]. 

[EYMARD, Leon], « La Pantena (sus l’er de ‘Cadet Rousselle’) », Pòrta d’Òc, no 26, junh-julhet 
de 1982, p. 10. [Présentation et texte de l’hymne de la société animée par L. Eymard. Tiré de Lo Solaure, 
journal du Syndicat d’initiative de Saillans].  

[EYMARD, Leon], « Lo Bronçon de San-Jan », Pòrta d’Òc, no 26, junh-julhet de 1982, p. 11. 
[Texte en graphie classique, tiré de Lo Pitron].  

[GRIVEL, Roch], « Glossaire II », Pòrta d’Òc, no 14, mars-abrieu de 1980, p. 6. [Fac-similé des p. 55 et 58 
de La Carcavelada, édition de l’I.E.O.-Drôme, 1980].  

[GRIVEL, Roch], « La Carcavelada », Pòrta d’Òc, no 11, setembre-octòbre de 1979, p. 2. [Citation du 
début de la version inédite de 1850].  

[GRIVEL, Roch], « Literatura populara d’Oc en Droma : Vespre d’estiu a Crest », Pòrta d’Òc, no 2, 
mars-avril 1978, p. 13.  

[GRIVEL, Roch], « Los Bodins », Pòrta d’Òc, no 24, febrièr de 1982, p. 15. [Poésie de cinq strophes, 
en graphie classique].  

[GRIVEL, Roch], « Quauques dires de Roch Grivel dins La Carcavelada », Pòrta d’Òc, no 16, julhet-
agost de 1980, pp. 7-8.  



[MOUTIER, Louis-Auguste], « Au Bon vin de Breseime (Livron, Droma) », Pòrta d’Òc, no 10, julhet-
aost de 1979, p. 23. [3 strophes de Lou Rose, pp. 150-152]. 

[MOUTIER, Louis-Auguste], « Las Boamas », Pòrta d’Òc, no 43, septembre 1986, pp. 14-15. [Cf. « La 
Bouama », BSAD, tome XIV, 1880, pp. 209-213. Transcription en graphie classique de Christian Espinas]. 

[MOUTIER, Louis-Auguste], « Legir : Imne a Glandassa », Pòrta d’Òc, no 17, setembre-octòbre de 
1980, p. 11. [Cf. « Glandas », BSAD, tome XIV, 1880, pp. 105-107]. 

[MOUTIER, Louis-Auguste], « Leitura : Le vignoble rhodanien dans Lo Ròse, une œuvre de L. 
Moutier », Pòrta d’Òc, no 9, mai-junh de 1979, pp. 3-4.  

[MOUTIER, Louis-Auguste], « Lo Lop e lo rainard : Reculhit e publicat per l’abat Moutièr », 
Pòrta d’Òc, no 4, julhet-aost de 1978, pp. 13-14 ; no 5, setèmbre-octòbre de 1978, p. 25. [Cf. 
Noms de rivières et légendes du Dauphiné, pp. 60-65]. 

[MOUTIER, Louis-Auguste], « Viatge dins lo temps, Bibliographie », Pòrta d’Òc, no 32, ivern 1983, 
p. 15. [Cf. Bibliographie des dialectes dauphinois, pp. 5-7, « XIIe-XIII e siècles ». Avec la transcription du début de 
Fieus de Mons (XII e siècle) en graphie classique]. 

[MOUTIER, Louis-Auguste], « Viatge dins lo temps, Bibliographie », Pòrta d’Òc, no 33, janvier-
février 1984, p. 17. [Cf. Bibliographie des dialectes dauphinois, pp. 8-11, « XIVe-XVI e siècles »]. 

[Moyen-âge]. SALQUES, Bernard, « Charte de Chabrilhan, Droma », Pòrta d’Òc, no 16, julhet-agost 
de 1980, p. 6. [ Charte passée entre Guigon de Rocha et Aimar de Poitiers en 1197].  

[Noëls de Taulignan], « Legir : Nové a Taulinhan », Pòrta d’Òc, no 18, novembre-decembre de 1980, 
pp. 6-7. [Transcription du 8ème noël en graphie classique].   

[Noëls de Taulignan]. SALQUES, Bernard, « Los Cachafuòcs de Saüna », Pòrta d’Òc, no 8, mars-
abrieu de 1979, pp. 16-17. [Citation d’un extrait d’un noël de Taulignan, p. 17].  

[RIXTE, Jean-Claude], « A.G. I.E.O. 26, Crest, 15/11/1980 », Pòrta d’Òc, no 19, janvièr-febrièr 
de 1981, p. 8.  

[RIXTE, Marie-Christine], « Au jardin désuet », Pòrta d’Òc, no 37, mars 1985, p. 16. [Signé 
« Maria-Cristina ». Daté « 1/2/85 »].  

[RIXTE, Marie-Christine], « Au vestiaire dévalisé », Pòrta d’Òc, no 37, mars 1985, p. 16. [Signé 
« Maria-Cristina ». Daté « 19/1/85 »].  

[RIXTE, Marie-Christine], « Concours de la Journée européenne des écoles : Cours d’occitan, 
Terminale A2, Lycée de Nyons », Pòrta d’Òc, no 35, mai-junh 1984, p. 7. [Signé « Le prof. Marie-
Christine »].  

[RIXTE, Marie-Christine], « Esperar », Pòrta d’Òc, no 36, décembre 1984, p. 22. [Signé « C ». Daté 
« 27/12/82 »]. 

[RIXTE, Marie-Christine], « Inglòc », Pòrta d’Òc, no 19, janvièr-febrièr de 1981, p. 17. [Signé « Le 
pròf d’Inglòc »].  

[RIXTE, Marie-Christine], « Lo Fuèlh blanc », Pòrta d’Òc, no 36, décembre 1984, p. 22. [Signé 
« C ». Daté « 27/12/82 »]. 

[RIXTE, Marie-Christine], « Traparem lei mots », Pòrta d’Òc, no 37, mars 1985, p. 16. [Signé 
« Maria-Cristina ». Daté « 6/12/83 »].  

[RIXTE, Marie-Christine], « Une Chute bénéfique », Pòrta d’Òc, no 19, janvièr-febrièr de 1981, 
p. 15. [Cet exercice a donné lieu à de nombreuses réponses publiées dans les no 20 à 22 de la revue].  

[ROUBÉ, Mireille], « Caramentran a Peiralata », Pòrta d’Òc, no 21, mai-junh de 1981, pp. 15-16. 
[ROUBÉ, Mireille], « La Garde-Adhémar à l’heure occitane », Pòrta d’Òc, no 20, març-abriu de 

1981, pp. 11-12, p. 17. 
[SCHOOK, Han], « Escrich occitan en Droma », Pòrta d’Òc, no 22, automna de 1981, p. 7. 

[Annonce de la parution de Ieu me’n foto, sieu de ves Gumiana, avec citation d’un extrait].  
[SCHOOK, Han], « Lo Pitron », Pòrta d’Òc, no 23, ivern de 1981, p. 10. [Présentation du journal].  

[TOURTET, Éliane ?], « Enfin se parla de la chançon occitana a la radio nacionala », Pòrta 
d’Òc, no 37, mars 1985, p. 3. [Signé « Eliana »].  

[VIEL, Morice], « La Bèla Dama », Pòrta d’Òc, no 32, ivern 1983, p. 7. [Texte transcrit en graphie 
classique par C. Espinas ?].  

[VIEL, Morice], « Un Viètge dins Puegirond », Pòrta d’Òc, no 31, automne 1983, pp. 9-11. [Texte 
transcrit en graphie classique].  

« Audition publique des comptes de la commune en 1623 », Pòrta d’Òc, no 37, mars 1985, p. 7. 
[Extraits du registre de Me Philippe Monier, notaire à Dieulefit en 1623].  

« Lo Rainard e lo corpatas », Pòrta d’Òc, no 36, décembre 1984, p. 22. [Non signé. Non daté ]. 



ALMORIC, Gatien. Lo Nònanta-Nòu, acte primier, reproduit en graphie classique dans Pòrta 
d’Òc, no 43, septembre 1986, pp. 11-12. 

BAYLE, Gérard, « Avèm legit », Pòrta d’Òc, no 34, mars-avril 1984, p. 7. [Revue de divers ouvrages, 
en particulier SCHOOK, Han, Borlin, borlòn, tot ce que chèi èi bòn : Còntis popularis dau Dioás, Edicion Lo 
Pitron : Ponet St Auban, 26150 Diá, 1983].  

BAYLE, Gérard, « Avèm legit », Pòrta d’Òc, no 36, décembre 1984, pp. 17-18. 
BAYLE, Gérard, « Campagne ‘Òc a la télé’ », Pòrta d’Òc, no 14, mars-abrieu de 1980, p. 8.  
BAYLE, Gérard, « Dangiers d’una revendicacion d’un CAPES o d’una agregacion d’occitan, 

vists de Droma-Ardescha dins la situacion que coneissèm uèi », Pòrta d’Òc, no 40, décembre 
1985, p. 3. [Signé « G. Baile, President dau CREO de Daufinat-Vivarés »].  

BAYLE, Gérard, « Dever d’occitan », Pòrta d’Òc, Pòrta d’Òc, no 38, estiu 1985, pp. 9-11.  
BAYLE, Gérard, « Editoriau », Pòrta d’Òc, no 37, mars 1985, p. 2.  
BAYLE, Gérard, « Enseignement : Une Nouvelle circulaire », Pòrta d’Òc, no 27, septembre-

octobre 1982, p. 2. 
BAYLE, Gérard, « Ensenhament : Acadèmia de Granoble », Pòrta d’Òc, no 28, novembre-

décembre 1982, p. 6. 
BAYLE, Gérard, « Ensenhament : Cambiament ? Avètz ben dich cambiament ! », Pòrta d’Òc, no 

26, junh-julhet de 1982, p. 17. 
BAYLE, Gérard, « Ensenhament : Dos devers d’occitan », Pòrta d’Òc, no 36, décembre 1984, pp. 

12-13. 
BAYLE, Gérard, « Ensenhament : Exèmple de leiçon simplassa », Pòrta d’Òc, no 27, septembre-

octobre 1982, p. 4. 
BAYLE, Gérard, « Ensenhament : Leiçon d’occitan », Pòrta d’Òc, no 28, novembre-décembre 

1982, pp. 20-21. 
BAYLE, Gérard, « Ensenhament : Leiçon d’occitan », Pòrta d’Òc, no 31, automne 1983, pp. 7-8. 
BAYLE, Gérard, « Ensenhament : Leiçon d’occitan », Pòrta d’Òc, no 33, janvier-février 1984, 

pp. 9-12. 
BAYLE, Gérard, « Ensenhament : Leiçon d’occitan », Pòrta d’Òc, no 34, mars-avril 1984, pp. 9-

10. 
BAYLE, Gérard, « Ensenhament : Leiçon d’occitan », Pòrta d’Òc, no 35, mai-junh 1984, pp. 9-

10.  
BAYLE, Gérard, « Exercicis e dever d’occitan », Pòrta d’Òc, no 37, mars 1985, pp. 9-11. 
BAYLE, Gérard, « Exercicis e dever d’occitan », Pòrta d’Òc, no 40, décembre 1985, pp. 10-11. 
BAYLE, Gérard, « Exercicis e dever d’occitan », Pòrta d’Òc, no 41, mars 1986, pp. 8-12. 
BAYLE, Gérard, « Exercicis e dever d’occitan », Pòrta d’Òc, no 42, juin 1986, pp. 10-12.  
BAYLE, Gérard, « Exercicis e dever d’occitan », Pòrta d’Òc, no 43, septembre 1986, pp. 11-12. 
BAYLE, Gérard, « Exercicis e dever d’occitan », Pòrta d’Òc, no 44, décembre 1986, pp. 10-11.  
BAYLE, Gérard, « Exercicis e dever d’occitan », Pòrta d’Òc, no 45, prima de 1987, pp. 4-6. 
BAYLE, Gérard, « Exercicis e dever d’occitan », Pòrta d’Òc, no 46, estiu de 1987, pp. 4-5. 
BAYLE, Gérard, « Istòria de putas : Questions sens responsas », Pòrta d’Òc, no 46, estiu de 

1987, p. 6. 
BAYLE, Gérard, « La Pescha de la troita a la lingosta », Pòrta d’Òc, no 10, julhet-aost de 1979, pp. 8-

9.  
BAYLE, Gérard, « Leçon d’occitan », Pòrta d’Òc, no 45, prima de 1987, pp. 7-8.  
BAYLE, Gérard, « Lo Mot dau clavaire : Avèm bravament besonh de sòus », Pòrta d’Òc, no 18, 

novembre-decembre de 1980, p. 2.  
BAYLE, Gérard, « Parti socialiste et langues de France », Pòrta d’Òc, no 3, mai-junh de 1978, p. 8.  
BAYLE, Gérard, « Per los intelectuaus centralisats e contents d’o èsser », Pòrta d’Òc, no 5, setèmbre-

octòbre de 1978, p. 22.  
BAYLE, Gérard, « Porta d’Oc a lu », Pòrta d’Òc, no 2, mars-avril 1978, pp. 9-10.  
BAYLE, Gérard, « Spectacles occitans à Valence : Le Désert ou presque ! », Pòrta d’Òc, no 16, 

julhet-agost de 1980, p. 14.  
BAYLE, Gérard, « Tribuna liura », Pòrta d’Òc, no 41, mars 1986, p. 2. 



BAYLE, Gérard, « Una Nacionalisacion qu’a pas balhat de fruchas », Pòrta d’Òc, no 3, mai-junh de 
1978, pp. 17-18.  

BERTRAND, Yves, « Estudi : L’Ors en Occitania », Pòrta d’Òc, no 38, estiu 1985, p. 8. 
BOURAS, Alain, « A propos d’olives : Les aventures du grand Racine en Occitanie », Pòrta d’Òc, no 

8, mars-abrieu de 1979, p. 18.  
BOURAS, Alain, « A quelle sauce accommoder les hommes : Toponymie de la Drôme », Pòrta d’Òc, 

no 4, julhet-aost de 1978, p. 20.  
BOURAS, Alain, « Avem legit : Glandasse..., Gerard de Sede..., Los Misteris de la bastida », 

Pòrta d’Òc, no 29, printemps 1983, p. 9. 
BOURAS, Alain, « Avem legit : L’Arquibau e autras novelas », Pòrta d’Òc, no 30, mai-junh 

1983, p. 7. 
BOURAS, Alain, « Avem legit : Michel Tozzi, Syndicalisme... », Pòrta d’Òc, no 28, novembre-

décembre 1982, p. 7. 
BOURAS, Alain, « BD : Un European de la bòna », Pòrta d’Òc, no 11, setembre-octòbre de 1979, pp. 

17-18.  
BOURAS, Alain, « Campagne occitan langue nationale : Conférence d’Yves Rouquette (Secrétaire 

général de l’IEO) à Valence, le mardi 7 juin 1977 », Pòrta d’Òc, no 1, janvier-février 1978, pp. 7-8. 
BOURAS, Alain, « Cevenas, païs occitan ». Encart publié dans Pòrta d’Òc, no 19 à 22 
BOURAS, Alain, « Coma viatjar », Pòrta d’Òc, no 21, mai-junh de 1981, p. 10.  
BOURAS, Alain, « Der Francitan : What Is the Matter ? », Pòrta d’Òc, no 6, novembre-decembre de 

1978, pp. 22-23.  
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